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Меморандум о взаимопонимании между Организацией

Объединенных Наций и [участвующим государством],
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4. Транспортировка

5. Факторы износа, связанные с эксплуатацией миссией

6. Утрата и порча

7. Утрата и порча при транспортировке

8. Имущество специального назначения

9. Ответственность за порчу основного имущества, принадлежащего
одной стране, предоставляющей войска/полицейские силы, и
используемого другой страной, предоставляющей войска/
полицейские силы

C. Самообеспечение

1. Требования

2. Общие условия для самообеспечения

3. Процедуры проверки и контроля

4. Транспортировка

5. Факторы износа, связанные с эксплуатацией миссией

6. Утрата и порча

D. Принципы проверки и нормы эксплуатации основного имущества,
предоставляемого на условиях аренды с обслуживанием/без
обслуживания

E.
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Статья 5

Взнос правительства

5.1 Правительство предоставляет для [миссии Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира] персонал, перечисленный в приложении А.
Ответственность за любой персонал сверх уровня, указанного в настоящем
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Статья 10

Компенсация

10. Правительство будет возмещать расходы Организации Объединенных
Наций в связи с утратой или порчей принадлежащего Организации
Объединенных Наций оборудования и имущества в результате действий
предоставленного правительством персонала или использования
предоставленного им оборудования, если такие утрата или порча a) не были
связаны с исполнением служебных обязанностей или осуществлением любой
другой деятельности или операции, предусмотренных настоящим МОВ, или
b) произошли в результате или явились следствием грубой халатности или
преднамеренных неправомерных действий предоставленного правительством
персонала.

Статья 11
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Приложение A

Персонал

1. Требования

1. Правительство соглашается предоставить следующий персонал:

На период с: _______________________

Организационная единица/

подразделение

Численность

персонала Предназначение

Персонал штаба миссии Офицеры штаба

Штаб контингента Национальное командование и управление

контингентом

Пехотный батальон Штабная рота, одна рота легкой пехоты, одна

разведывательная рота

Инженерная рота
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смерти или инвалидности, осуществляется в соответствии с резолюцией 52/177

Генеральной Ассамблеи от 18 декабря 1997 года. Указания по представлению
запросов в связи с инцидентами, приведшими к смерти или инвалидности,
содержатся в добавлениях к Руководству по ИПК.

7. Любой персонал сверх утвержденной в рамках настоящего МОВ
численности относится к сфере национальной ответственности, и положения о
компенсации расходов или поддержке со стороны Организации Объединенных
Наций на него не распространяются. Такой персонал может быть направлен в
состав [миссии Организации Объединенных Наций по поддержанию мира] с
предварительной санкции Организации Объединенных Наций, если страна,
предоставляющая войска/полицейские силы, и Организация Объединенных
Наций сочтут это необходимым для национальных целей, например для
эксплуатации оборудования связи, относящегося к линии связи с
национальными службами тылового обеспечения. Этот персонал входит в
состав контингента и как таковой имеет правовой статус участников [миссии
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира]. Однако
предоставляющая войска/полицейские силы страна не будет получать какой-
либо компенсации в отношении этого персонала, и Организация
Объединенных Наций не будет брать на себя каких-либо финансовых
обязательств или ответственности в связи с таким персоналом. Возмещение за
оказанные такому персоналу услуги или поддержку будет вычтено из
компенсации, причитающейся стране, предоставляющей войска/полицейские
силы.

8. Персонал, развертываемый по просьбе Организации Объединенных
Наций для выполнения конкретных задач ограниченной продолжительности,
может быть надлежащим образом охвачен дополнительными соглашениями к
настоящему МОВ.

9. Для целей настоящего МОВ предоставляемый правительством
гражданский персонал, служащий в составе сформированных воинских/
полицейских подразделений, приравнивается к военнослужащим/полицейским
из состава таких сформированных подразделений.

10. Общие административные и финансовые положения, применяемые в
отношении предоставления военного и иного персонала, излагаются в
Руководстве для стран, предоставляющих войска, которое содержится в
приложении G.
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Описание Количество

Индивидуальная противомоскитная сетка 1

Электрический фонарь 1

Аварийный комплект жизнеобеспечения 1

Аптечка первой помощи 1

Компас 1

Дополнительные предметы

По мере необходимости и согласно договоренности 1



A/C.5/60/26

Глава 9, приложение А, добавление

ДОПМ/[миссия]/[страна]/[порядковый №]

198

Комплект снаряжения полицейского

Ниже приводится перечень предметов, требуемых для удовлетворения
минимальных оперативных потребностей. Фактические потребности миссии
будут рассмотрены и согласованы в ходе переговоров по МОВ.

Описание Количество

Предметы индивидуальной защиты

Шлем  с защитной пластиной для лица 1

Бронежилет уровня 4 1

Предметы обмундирования

Полицейская куртка, облегченная 2

Рубашка с длинным рукавом 2

Нижние рубашки 4

Форменные брюки, облегченные 2

Носовой платок 6

Ботинки для условий пустыни 1

Легкие носки 4

Шорты 2

Трусы 4

Полотенце для рук 2

Свисток 1

Подтяжки 1

Плащ 1

Предметы личного снаряжения

Спальный мешок 1

Дорожная сумка 1

Зубная щетка 1

Столовый нож 1

Ложка 1

Вилка 1

Котелок 1

Кружка для питья 1

Щетка для одежды и обуви 2

Фляга для воды 1
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Приложение B

Основное имущество

Страна – вид подразделения

1. Требования

Метод компенсации: аренда с обслуживанием/аренда без обслуживания

(в долл. США)

На период:                  

Коэффициенты с учетом: экологических условий:                          

интенсивности эксплуатации:                          

враждебного действия/вынужденного оставления (рассчитывается только от
половины ставки расходов на техническое обслуживание):              

дополнительной транспортировки (рассчитывается только от ставки расходов
на техническое обслуживание):                       

Категория имущества
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 2. Общие условия эксплуатации основного имущества

1. Основное имущество, предоставленное по настоящему МОВ, остается
собственностью правительства.

2. Основное имущество, предоставляемое на короткие периоды для
выполнения конкретных задач, не является предметом настоящего МОВ, или
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21. Организация Объединенных Наций не несет ответственность за
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Приложение C

Самообеспечение

1. Требования
(в долл. США)

На период с _________

Коэффициенты учета: экологических условий:

_______________________

интенсивности

эксплуатации: __________

враждебного действия/

вынужденного оставления:

_______________________

Месячная ставка (без

учета

коэффициентов)

Месячная ставка

(с учетом

коэффициентов)

Максимальная

численность

персонала
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Коэффициенты учета: экологических условий:

_______________________

интенсивности

эксплуатации: __________

враждебного действия/

вынужденного оставления:

_______________________

Месячная ставка (без

учета

коэффициентов)

Месячная ставка

(с учетом

коэффициентов)

Максимальная

численность

персонала

Ежемесячное

возмещение

(с учетом

коэффициентов)

Наблюдение

Общее наблюдение

Наблюдение в ночное время

Определение местонахождения

1,07

23,95
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4. В связи с этим Организация Объединенных Наций уполномочена
проверять статус, состояние и количество предоставленного имущества и
услуг. Правительство назначает лицо, как правило, определяемое по роду
выполняемых им функций, которое является ответственным лицом для связи
по вопросам проверки и контроля.

5. Процесс проверки должен основываться на принципе “разумности”. Будет
учитываться, принимаются ли правительством и Организацией Объединенных
Наций все разумные меры для соблюдения духа, если не полного существа,
МОВ. Руководящий принцип в определении “разумности” состоит в том,
обеспечивает ли имущество, предоставляемое правительством, а также
Организацией Объединенных Наций, выполнение своей (военной/
оперативной) функции без каких-либо дополнительных расходов для
Организации Объединенных Наций или правительства, помимо
предусмотренных настоящим МОВ.

6. Результаты процесса контроля будут использоваться в качестве основы
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c) Другие инспекции и отчетность. По мере необходимости, по
усмотрению командующего силами/комиссара полиции, Директора по
административным вопросам/главного административного сотрудника или
Центральных учреждений Организации Объединенных Наций могут
проводиться другие проверки или инспекции, например в рамках подготовки
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Распределение ответственности  между службами, отвечающими за самообеспечение:

Страна: [Страна]

Подразделение: [Тип подразделения] Примечания

Общая численность личного состава контингента: ПО

 – Офицеры  штаба: ПО [указать, кто обеспечивает
самообеспечение]

Категория

Организация питания ПО

Связь

ОВЧ/УВЧ-ЧМ

ВЧ

Телефонная связь

ПО

ПО

ПО

Конторское оборудование ПО

Электрооборудование ПО

Неосновное инженерное имущество ПО

Обезвреживание боеприпасов ПО

Прачечное оборудование и оборудование для
химической чистки ПО

Палаточное снаряжение ПО

Расквартирование ПО

Медицинское обслуживание

Базовое

Уровень 1

Уровень 2 (включая стоматологическое и
лабораторное обслуживание)

Уровень 3 (включая стоматологическое и
лабораторное обслуживание)

Сочетание уровней 2 и 3  (включая
стоматологическое и лабораторное
обслуживание)

Районы высокого (эпидемиологического) риска

Только лабораторное обслуживание

Только стоматологическое обслуживание

Кровь и препараты крови

ПО

ПО

ПО

ПО

ПО

ПО

ПО

ПО

ПО

Наблюдение

Общее наблюдение ПО
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Страна: [Страна]

Подразделение: [Тип подразделения] Примечания

Наблюдение в ночное время

Определение местонахождения

ПО

ПО

Опознавание ПО

Ядерная, биологическая и химическая защита ПО

Полевые защитные сооружения ПО
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Приложение D

Принципы проверки и нормы эксплуатации основного

имущества, предоставляемого на условиях аренды

с обслуживанием/без обслуживания

Цель

1. Установлены поддающиеся проверке нормы, в соответствии с которыми
применяется система аренды без обслуживания и с обслуживанием и
впоследствии возмещаются соответствующие расходы. Приводимые ниже
нормы и связанные с ними определения предназначены для применения в
отношении имущества, перечисленного в приложении A к главе 8 Руководства
по ИПК. Нормам, определенным в виде оперативных потребностей, придан
общий характер, с тем чтобы охватить как можно большее число видов
имущества.

Принципы

2. Приводимые ниже принципы применяются в отношении всех видов
имущества:

a) имущество, прибывающее в район действий, должно быть в
состоянии, пригодном к использованию по его основному назначению, и иметь
нанесенные краской опознавательные знаки Организации Объединенных
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имущества, где это применимо, в соответствии с МОВ. Расходы на боеприпасы
и взрывчатые вещества, используемые при разминировании/обезвреживании
боеприпасов на уровне сил, за исключением тех случаев, когда командующему
силами требуются дополнительные боеприпасы на проведение специальной
подготовки, превосходящей утвержденные нормы Организации Объединенных
Наций в отношении боеготовности, возмещаются по представлению
соответствующей заявки и заключения со стороны миссии. В силу того, что
расходы на боеприпасы и взрывчатые вещества, связанные с некоторыми
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огневые испытания, разрешенные в районе миссии. Согласно определению
Организации Объединенных Наций к оружию, обслуживаемому расчетами,
относится любое оружие, предназначенное для использования более чем одним
военнослужащим. Боеприпасы для визирования, калибровки, стрельбовых
испытаний и боевой подготовки входят в категорию расходных материалов, и
расходы на них включены в ставку возмещения, установленную для аренды с
обслуживанием. Поэтому снабжение контингента боеприпасами для целей
боевой подготовки является обязанностью страны, предоставляющей
войска/полицейские силы, за исключением отдельных случаев, когда
командующий силами/комиссар полиции отдельно утверждает и дает
распоряжение о проведении специальной подготовки личного состава,
превосходящей утвержденные нормы Организации Объединенных Наций в
отношении боеготовности. В тех случаях, когда оружие предоставляется
Организацией Объединенных Наций, она создает надлежащие резервы
запасных частей в районе действий в целях обеспечения требуемой
боеготовности оружия.

31. Организация Объединенных Наций возмещает странам,
предоставляющим войска/полицейские силы, расходы на доставку в район
миссии и вывоз из него запасов боеприпасов. В силу того, что расходы на
боеприпасы/ракеты, имеющие отношение к основному имуществу, в
частности, противовоздушные, противотанковые и гаубичные, а также
взрывчатые вещества, используемые с основным имуществом, не включаются
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Тем не менее страны, предоставляющие войска/полицейские силы,
ответственны за размещение боеприпасов с предполагаемым сроком годности
свыше ожидаемой продолжительности размещения.

Военно-морские суда

32. В силу особого характера такой категории оборудования, как военно-
морские суда, виды, количество и технические характеристики судов
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технической готовности вместе со всем неосновным имуществом и предметами,
перечисленными этой страной.

40. Системы вооружения.
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самообеспечение по всем или некоторым категориям принимается во внимание
при обсуждении МОВ. Однако Организация Объединенных Наций несет
ответственность за то, чтобы любые услуги в области самообеспечения,
оказываемые страной, предоставляющей воска/полицейские силы, отвечали
минимальным требованиям к оперативным возможностям, были совместимы с
другими странами, предоставляющими войска/полицейские силы, в случае
необходимости стыковочных мероприятий; расходы со стороны Организации
Объединенных Наций были аналогичными расходам при централизованной
поставке Организацией Объединенных Наций услуг по самообеспечению.

4. Возмещению подлежат только услуги, конкретно оговоренные в МОВ как
услуги, оказываемые страной, предоставляющей войска/полицейские силы.
Расчеты ведутся согласно ставкам возмещения, перечисленным в главе 8

Руководства по ИПК, с учетом фактической численности войск, не
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iv) обеспечивать достаточный резерв запасных частей и расходных
материалов, необходимых для эксплуатации средств связи, а также
ремонт или замену неисправного оборудования.

с) ВЧ связь. ВЧ-связь используется в качестве главного средства связи
с подразделениями и составными элементами контингента, которые находятся
в районе операций вне радиусааПы( А)-52.ще( А)-.(ааП П(о)29()-5.9( 6(о)-5.(а]/[о)5.7( ср)-5.9 е)5.7(рОcВ0.053Пы(Ч/11.8(я)У(т)-5cВ0.0-5.2BwВт)-5-р)-ЧП П(о)М( )-5.-(а)17.П(п).П(д8 BwВя5.6(н)о)23.2(д)5-П0.)6.1 П0.8( Аи)-17.6(с)-0П13я
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d) осуществлять текущее техническое обслуживание и выполнять
другие мелкие ремонтные работы;

e) предоставлять все соответствующее оборудование для мастерских,
строительные инструменты и принадлежности.

Ставки возмещения расходов на неосновное инженерное имущество не
включают уборку мусора и сбор сточных вод. Ответственность за уборку
мусора из централизованных пунктов каждого подразделения лежит на
Организации Объединенных Наций.

Обезвреживание боеприпасов

22. Для получения возмещения расходов на обезвреживание боеприпасов по
ставкам самообеспечения контингент должен обладать потенциалом,
необходимым для обезвреживания боеприпасов в целях обеспечения
безопасности в районах расквартирования подразделений. Контингент должен
быть в состоянии:

a) определять местонахождение и оценивать состояние
неразорвавшихся боеприпасов;

b) разбирать или уничтожать отдельные боеприпасы, которые
признаны опасными для контингента;

с) предоставлять все соответствующие виды неосновного имущества,
защитную одежду для личного состава и расходные материалы.

Боеприпасы, используемые для обезвреживания неразорвавшихся боеприпасов
в рамках самообеспечения, включены в расходные материалы и не подлежат
отдельной компенсации.

23. Расходы на обезвреживание боеприпасов возмещаются по ставкам
самообеспечения только в том случае, если Организация Объединенных Наций
определила оперативные потребности в этой области и специально запросила о
предоставлении таких услуг. Потребность в обезвреживании боеприпасов
существует не во всех миссиях, вследствие чего решение об обеспечении таких
услуг принимается индивидуально по каждому отдельному случаю.

24. В тех случаях, когда предоставляющей войска/полицейские силы стране,
обеспечивающей инженерную поддержку на уровне сил, поручается оказать
поддержку в достижении самообеспечения в части обезвреживания
боеприпасов в районах расквартирования военнослужащих другой страны,
предоставляющей войска/полицейские силы, стране, оказывающей такую
поддержку, должно быть выплачено возмещение в счет расходов на
обезвреживание боеприпасов по ставкам самообеспечения с учетом
численности личного состава контингента, которому оказывается поддержка.

25. Обезвреживание боеприпасов в больших количествах, например
крупномасштабные подрывные работы, связанные с разминированием минных
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34.



A/C.5/60/26

Глава 9, приложение E

ДОПМ/[миссия]/[страна]/[порядковый №]

237

iii) международный гражданский персонал Организации Объединенных
Наций;

iv)
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медицинские услуги. Возмещение расходов на самообеспечение в области
медицинского обслуживания не производится с того момента, когда страна,
предоставляющая войска/полицейские силы, оказывается не в состоянии
полностью пополнять запасы в рамках самообеспечения.

39. Чтобы гарантировать получение положенной ему медицинской помощи и
что существует эффективная и справедливая система возмещения расходов за
самообеспечение в медицинской области, весь персонал, носящий форму, как
полицейские, так и военнослужащие, приписывается к медицинским
учреждениям, отвечающим за оказание им медицинской помощи. Такая
приписка может осуществляться со стороны подразделения (для
сформированных подразделений) либо на индивидуальной основе
(гражданская полиция, военные наблюдатели и личный состав штаба). Каждое
физическое лицо приписывается к медицинскому учреждению уровня 1 и/или
уровня 2 и/или уровня 3 там, где это применимо.

40. В обязанность начальника медицинской службы сил/старшего офицера
медицинской службы входит информирование всего персонала, принимающего
участие в миссии, относительно медицинских учреждений, отвечающих за
оказание им медицинской помощи, а также уведомление всех медицинских
учреждений о том, кто именно за ними закреплен. Аналогичная
информация/уведомление должна доводиться до сведения соответствующего
медицинского учреждения в случае, когда отдельные лица или их
подразделения перемещаются из зоны ответственности одного учреждения в
зону ответственности другого учреждения.

41. 15-го числа каждого месяца в Службу финансового управления и
поддержки/Секцию по меморандумам о взаимопонимании и обработке
требований направляется список военнослужащих, приписанных к каждому
медицинскому учреждению, копия такого списка представляется в Отдел
материально-технического обеспечения/Секцию медицинского обеспечения.

42. Весь международный гражданский персонал должен быть приписан к
медицинским учреждениям так же, как и военнослужащие, однако, если это
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медицинском учреждении Организации Объединенных Наций должно быть
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49. Нормы Организации Объединенных Наций для каждого уровня
медицинских услуг, расходы по которым возмещаются по ставкам
самообеспечения, кратко описываются ниже. Полное описание норм
Организации Объединенных Наций в отношении медицинских услуг
содержится в документе A/C.5/55/39, приложение III.A. Дополнительную
информацию относительно медицинского освидетельствования при приме на
работу, политики в области иммунизации профилактики малярии и борьбы с
переносчиками инфекции, а также ВИЧ/СПИДа и заболеваний, передаваемых
половым путем, см. в документе A/C.5/55/39, приложение III.C. Для удобства
процедуры, касающиеся иммунизации, малярии и ВИЧ, включены в
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vii) обеспечиваются возможности для оказания медицинских услуг
личному составу численностью до батальона;

viii) оказывается неотложная медицинская помощь всем сотрудникам
Организации Объединенных Наций в зоне ответственности;

ix) фактический состав и численность медицинского персонала
уровня 1 может варьироваться в зависимости от оперативных
потребностей и положений МОВ.

c) Уровень 2 (базовый полевой госпиталь)

i) Включает услуги медицинского учреждения (базового полевого
госпиталя) с ограниченным числом специалистов (врачей) и
ограниченными (базовыми) возможностями по оказанию помощи в таких
областях, как хирургия, интенсивная терапия, стоматология, лабораторное
обслуживание, рентгеноскопия, больничный уход, стерилизация и
снабжение фармацевтическими препаратами (например хирургические
операции с целью спасения жизни, конечностей и внутренних органов,
полный курс лечения широкого спектра общих заболеваний/болезней);

ii) обеспечиваются возможности для проведения 3–4 хирургических
операций в день, госпитализации 10–20 больных или раненых на период
до 7 дней, приема до 40 амбулаторных больных в день; оказания
стоматологической помощи 5–10 пациентам в день и создания запасов
медицинских принадлежностей, растворов и расходных материалов на
60 дней;

iii) обеспечивается хранение и транспортировка крови и продуктов
крови с соблюдением температурного режима (в холодильниках) во
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ix) обеспечиваются возможности для оказания медицинских и
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e) Кровь и продукты крови

i) Кровь и продукты крови обеспечиваются Организацией
Объединенных Наций в соответствии с нормами Организации
Объединенных Наций, включая транспортировку, анализ, обработку и
инфузию, за исключением тех случаев, когда страна, предоставляющая
войска/полицейские силы, обеспечивающая медицинские услуги уровня 2

или 3, считает необходимым обсудить данный вопрос. В таких ситуациях
переговоры будут проводиться в каждом конкретном случае, что будет
отражено в приложении C к МОВ;

ii) обеспечивается хранение и транспортировка крови и продуктов
крови с соблюдением температурного режима (в холодильниках) во
избежание ухудшения их качества или заражения;

iii) производится переливание крови и вливание продуктов крови с
учетом совместимости групп крови и резус-факторов при соблюдении
установленных норм асептики во избежание заражения;

iv) проводятся анализы и определяется группа крови.

f) Районы высокого (эпидемиологического) риска

Обеспечивается снабжение предметами медицинского назначения,
организуется химиопрофилактика и проводится иммунизация в
опасных с эпидемиологической точки зрения районах с высоким
уровнем заболеваемости эндемическими инфекционными
болезнями, против которых не существует вакцин.

g) Стоматологические услуги

i) Обеспечивается стоматологическое обслуживание в целях
регулярной санации полости рта у личного состав подразделений;

ii) обеспечивается оказание первой или неотложной стоматологической
помощи;

iii) обеспечивается наличие средств для стерилизации;

iv) проводятся простые профилактические мероприятия;

v) организуется просвещение личного состава подразделений по
вопросам гигиены полости рта.

50. Страны несут ответственность за проведение вакцинаций, рекомендуемых
Организацией Объединенных Наций. Организация Объединенных Наций
предоставляет необходимую информацию о видах вакцинации и иммунизации,
которым должны быть подвергнуты все сотрудники Организации
Объединенных Наций до их отправки в район миссии. Если какие-либо
сотрудники Организации Объединенных Наций прибывают в район миссии без
надлежащей вакцинации и иммунизации, Организация Объединенных Наций
обеспечивает их вакцинацию с помощью бустер-доз и соответствующие
профилактические меры. В этом случае Организации Объединенных Наций
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вычитает все расходы на первоначальную вакцинацию, которая могла бы быть
проведена до прибытия в район миссии, из выплат в счет возмещения расходов
стран, предоставляющих войска/полицейские силы, по ставкам
самообеспечения.

Наблюдение

51. Для получения возмещения в счет расходов на аппаратуру наблюдения по
ставкам самообеспечения контингент должен обладать способностью вести
наблюдение в своем районе операций. Нормы для каждой из трех подкатегорий
являются следующими:

a) Общее наблюдение: обеспечивается наличие ручных биноклей для
общего наблюдения.

b) Ночное наблюдение

i) обеспечивается наличие пассивных или активных средств
наблюдения в диапазоне инфракрасного или теплового излучения или
приборов ночного видения с усилением изображения;

ii) обеспечиваются средства для обнаружения, опознавания и
идентификации лиц или предметов с расстояния 1000 и более метров;

iii) обеспечение возможностей по проведению операций по
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b) осуществлять обработку и монтаж полученной визуальной
информации;

с) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать
техническое обслуживание и снабжение принадлежностями.

В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций предоставляет эти
услуги по аналогичным стандартам, подразделение не получает возмещения по
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d) предоставить все необходимое имущество и обеспечить
обслуживание и снабжение принадлежностями.

56. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в
качестве средств полного самообеспечения в соответствии с согласованными
всеобъемлющими принципами, изложенными выше. Руководство по полевым
защитным сооружениям, необходимым для обеспечения надлежащего уровня
защиты контингента численностью в 850 человек, см. в главе 3,
приложениях А и В, добавлении VIII Руководства по ИПК.

Разное имущество общего назначения

57. Для получения возмещения в счет расходов по каждой из трех
подкатегорий разного имущества общего назначения по ставкам
самообеспечения контингент должен обеспечить:

a) Спальные принадлежности: постельное белье, одеяла, чехлы для
матрацев, подушки и полотенца. В качестве приемлемой замены постельного
белья и одеял могут быть использованы спальные мешки. Эти принадлежности
должны предоставляться в достаточных количествах, с тем чтобы можно было
производить их смену и чистку.

b) Мебель: кровать, матрац, прикроватная тумбочка, лампа и
запирающийся шкаф для каждого военнослужащего или другие
соответствующие предметы мебели, необходимые для создания нормальных
условий для проживания.

с) Обеспечение жизни и быта: надлежащий уровень оснащения
различным оборудованием и инвентарем для поддержания морального духа и
обеспечения нормальных условий жизни и быта личного состава контингента
страны, предоставляющей войска/полицейские силы.

Оборудование специального назначения

58. Любое специальное неосновное имущество или расходные материалы, не
покрываемые вышеупомянутыми ставками самообеспечения, рассматриваются
как оборудование специального назначения. Использование такого
оборудования регулируется специальным двусторонним соглашением между
страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и Организацией
Объединенных Наций.
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Приложение F

Определения

1. Принятые Организацией Объединенных Наций показатели

готовности сил и средств означают, что каждое подразделение/соединение,
судно, система вооружения или оборудование должно быть способно
выполнить задачу или функцию, для которой оно/она сформировано или
предназначено, с тем чтобы обеспечить выполнение мандата миссии.

2. Расходные материалы – материалы общего характера, расходуемые в
обычном порядке. Расходные материалы включают материалы боевого
назначения, сооружения общего и технического назначения, оборонительные
сооружения, боеприпасы и другие исходные материалы, используемые для
обеспечения функционирования основного имущества, а также обеспечения
функционирования неосновного имущества и персонала.

3. Контингент – весь персонал и имущество, а также неосновное
имущество в составе сформированных подразделений страны,
предоставляющей войска/полицейские силы, развернутые в районе миссии
согласно настоящему меморандуму.

4. Принадлежащее контингенту имущество – основное имущество, а
также неосновное имущество и расходные материалы, развернутые и
используемые контингентом предоставляющей войска/полицейские силы
страны в ходе выполнения операций по поддержанию мира.

5. Фактор экологических условий – коэффициент, применимый к ставкам
компенсации за основное имущество и средства самообеспечения с учетом
повышенных издержек для страны, предоставляющей войска/полицейские
силы, в связи с экстремальными горными, климатическими и почвенными
условиями. Такой коэффициент применим исключительно в условиях
значительных ожидаемых дополнительных издержек для страны,
предоставляющей войска/полицейские силы. Этот коэффициент
устанавливается в самом начале миссии группой технической рекогносцировки
и применяется повсеместно в рамках миссии. Этот коэффициент не должен
превышать 5 процентов от установленных ставок.

6. Обезвреживание боеприпасов в контексте обезвреживания
взрывоопасных веществ на уровне сил означает обнаружение, идентификацию,
оценку на месте, обезвреживание, извлечение и окончательное уничтожение
неразорвавшихся боеприпасов. Производится от имени миссии специальным
подразделением, которое находится в распоряжении сил. Обезвреживание
взрывоопасных веществ на уровне сил может проводиться в одной или всех
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7. Обезвреживание боеприпасов в контексте самообеспечения означает
обезвреживание боеприпасов в пределах района расквартирования
подразделения/района лагеря.

8. Командующий силами – офицер, назначенный по уполномочению
Генерального секретаря, который несет ответственность за все военные
операции в рамках миссии.

9.
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800 километров (500 миль) пробега сверх первых 800 километров (500 миль)
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24. Комиссар полиции – офицер, назначенный по уполномочению
Генерального секретаря и ответственный за все полицейские операции в
рамках миссии.

25. Посещения перед развертыванием миссии – посещения государств-
членов сотрудниками Департамента операций по поддержанию мира/полевых
рабочих групп миссии, в том числе представителями из соответствующих
функциональных областей (Службы формирования сил, Службы финансового
управления и поддержки, Отдела материально-технического обеспечения и
т. д.). Подобные посещения предпринимаются с тем, чтобы помочь
государствам-членам подготовить свои контингенты к развертыванию и
обеспечить соответствие долевого участия государств-членов оперативным
задачам, стоящим перед миссией, и срокам развертывания сил и средств.

26. Самообеспечение – материально-техническое обеспечение воинских
контингентов/полицейских подразделений при выполнении миссии по




